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Receive God’s blessings 1n faith
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Introduction:
Desire for Blessings
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coming down from the Father of the heavenly lights, who

does not change like shifting shadows.

Fe % Z James 1:17
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Jacob's deception to obtain blessing
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19This is the account of the family line of Abraham’s son Isaac. Abraham became the
father of Isaac, 2°and Isaac was forty years old when he married Rebekah daughter of
Bethuel the Aramean from Paddan Aram and sister of Laban the Aramean.

21 |saac prayed to the Lord on behalf of his wife, because she was childless.

The Lord answered his prayer, and his wife Rebekah became pregnant. 22 The babies
jostled each other within her, and she said, “Why 1s this happening to me?” So she
went to inquire of the Lord. 22 The Lord said to her, “Two nations are in your womb,

and two peoples from within you will be separated; one people will be stronger than
the other, and the older will serve the younger.”
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2" The boys grew up, and Esau became a skillful hunter, a man of the open country, while
Jacob was content to stay at home among the tents. 28 Isaac, who had a taste for wild

game, loved Esau, but Rebekah loved Jacob.

29 Once when Jacob was cooking some stew, Esau came in from the open

country, famished. 30 He said to Jacob, “Quick, let me have some of that red stew! I’'m
famished!” (That is why he was also called Edom.) 3! Jacob replied, “First sell me your
birthright.” 32“Look, I am about to die,” Esau said. “What good is the birthright to me?”

33 But Jacob said, “Swear to me first.” So he swore an oath to him, selling his birthright to
Jacob. 3* Then Jacob gave Esau some bread and some lentil stew. He ate and drank, and then
got up and left. So Esau despised his birthright.
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1When Isaac was old and his eyes were so weak that he could no longer
see, he called for Esau his older son and said to him, “My son.”

“Here I am,” he answered. 2 [saac said, “I am now an old man and don’t know
the day of my death. 3 Now then, get your equipment—your quiver and bow—
and go out to the open country to hunt some wild game for me. 4 Prepare me
the kind of tasty food | like and bring it to me to eat, so that | may give you my
blessing before I die.”
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11 Jacob said to Rebekah his mother, “But my brother Esau is a halry man While | have
smooth skin. 12What if my father touches me? | would appear to be tricking him and
would bring down a curse on myself rather than a blessing.” 13 His mother said to him,
“My son, let the curse fall on me. Just do what | say; go and get them for me.”

14So he went and got them and brought them to his mother, and she prepared some tasty
food, just the way his father liked it. > Then Rebekah took the best clothes of Esau her
older son, which she had in the house, and put them on her younger son Jacob. ¢ She
also covered his hands and the smooth part of his neck with the goatskins. 1/ Then she
handed to her son Jacob the tasty food and the bread she had made.
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18 He went to his father and said, “My father.” “Yes, my son,” he answered. “Who is it?”

19 Jacob said to his father, “I am Esau your firstborn. | have done as you told me. Please sit up
and eat some of my game, so that you may give me your blessing.” 2% Isaac asked his son,
“How did you find it so quickly, my son?” “The Lord your God gave me success,” he replied.
1 Then Isaac said to Jacob, “Come near so I can touch you, my son, to know whether you
really are my son Esau or not.”

22 Jacob went close to his father Isaac, who touched him and said, “The voice is the voice of
Jacob, but the hands are the hands of Esau.” 22 He did not recognize him, for his hands were
hairy like those of his brother Esau; so he proceeded to bless him.
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24“Are you really my son Esau?” he asked. “I am,” he replied. > Then he said, “My son, bring
me some of your game to eat, so that I may give you my blessing.”

Jacob brought it to him and he ate; and he brought some wine and he drank. ¢ Then his father
Isaac said to him, “Come here, my son, and kiss me.” %’ So he went to him and kissed him.
When Isaac caught the smell of his clothes, he blessed him and said, “Ah, the smell of my son
is like the smell of a field that the Lord has blessed. 2 May God give you heaven’s dew and
earth’s richness— an abundance of grain and new wine. 2° May nations serve you and peoples
bow down to you. Be lord over your brothers, and may the sons of your mother bow down to
you. May those who curse you be cursed and those who bless you be blessed.”
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The consequences of J acob’s deception
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¥t ? | 4 Esau held a grudge against Jacob because of the blessmg his father had
given him. He said to himself, “The days of mourning for my father are near; then |
will kKill my brother Jacob.” 4 When Rebekah was told what her older son Esau had
said, she sent for her younger son Jacob and said to him, “Your brother Esau 1s
planning to avenge himself by killing you. 4 Now then, my son, do what | say: Flee
at once to my brother Laban in Harran. #4 Stay with him for a while until your
brother’s fury subsides. > When your brother is no longer angry with you and forgets
what you did to him, I’ll send word for you to come back from there. Why should |

lose both of you 1n one day?”
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Hfs LA AAPEIEE 2T f:éifﬁxﬂ—:' 21 Then Jacob said to Laban,
“Give me my wife. My time 1s completed, and I want to make love to her.”

22 S0 Laban brought together all the people of the place and gave a feast. %3 But
when evening came, he took his daughter Leah and brought her to Jacob, and Jacob
made love to her. > And Laban gave his servant Zilpah to his daughter as her
attendant. 2 When morning came, there was Leah! So Jacob said to Laban, “What is
this you have done to me? I served you for Rachel, didn’t I? Why have you
deceived me?” %® Laban replied, “It is not our custom here to give the younger
daughter in marriage before the older one. 2’ Finish this daughter’s bridal week; then
we will give you the younger one also, 1n return for another seven years of work.”
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® When the messengers returned to Jacob, they said, “We went to your
brother Esau, and now he Is coming to meet you, and four hundred
men are with him.” 7 In great fear and distress Jacob divided the people
who were with him into two groups, and the flocks and herds and

camels as well. 8 He thought, “If Esau comes and attacks one
group, the group that is left may escape.”




9 Then Jacob prayed, “O God of my father Abraham, God of my father Isaac,
Lord, you who said to me, ‘Go back to your country and your relatives, and I
will make you prosper,” 1° | am unworthy of all the kindness and faithfulness you
have shown your servant. | had only my staff when | crossed this Jordan, but
now | have become two camps. * Save me, | pray, from the hand of my brother
Esau, for | am afraid he will come and attack me, and also the mothers with their
children. 12 But you have said, ‘I will surely make you prosper and will make
your descendants like the sand of the sea, which cannot be counted.’”
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£ {s ? P\ oo | 3 He spent the night there, and from what he had with him he selected a gift for his brother

Esau: 14two hundred female goats and twenty male goats, two hundred ewes and twenty rams, 1° thirty female camels with
their young, forty cows and ten bulls, and twenty female donkeys and ten male donkeys. 1° He put them in the care of his
servants, each herd by itself, and said to his servants, “Go ahead of me, and keep some space between the herds.”

17He instructed the one in the lead: “When my brother Esau meets you and asks, ‘Who do you belong to, and where are
you going, and who owns all these animals in front of you?’ ¥ then you are to say, ‘They belong to your servant Jacob.
They are a gift sent to my lord Esau, and he is coming behind us.’”

19 He also instructed the second, the third and all the others who followed the herds: “You are to say the same thing to

Esau when you meet him. 20 And be sure to say, < Your servant Jacob is coming behind us.”” For he thought, “I will
pacify him with these gifts | am sending on ahead; later, when | see him, perhaps he will
receive me.”
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22 That night Jacob got up and took his two wives, his two female servants and
his eleven sons and crossed the ford of the Jabbok. 23 After he had sent them
across the stream, he sent over all his possessions. 2* So Jacob was left

alone, and a man wrestled with him till daybreak. 2> When the man saw that he
could not overpower him, he touched the socket of Jacob’s hip so that his hip
was wrenched as he wrestled with the man. ° Then the man said, “Let me go,
for 1t 1s daybreak.”

But Jacob replied, “I will not let you go unless you bless me.”
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2I'The man asked him, “What is your name?” “Jacob,” he answered.
28 Then the man said, ““Your name will no longer be Jacob, but Israel,[] because you
have struggled with God and with humans and have overcome.” %° Jacob said, ‘“Please
tell me your name.” But he replied, “Why do you ask my name?”” Then he blessed him
there. 39 So Jacob called the place Peniel,l9! saying, “It is because I saw God face to
face, and yet my life was spared.” 3! The sun rose above him as he passed Peniel,["l and
he was limping because of his hip.
32 Therefore to this day the Israelites do not eat the tendon attached to the socket of the
hip, because the socket of Jacob’s hip was touched near the tendon.
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> Trust in the Lord with all your heart and lean not on your own
understanding; © in all your ways submit to him, and he will make your

paths straight.



Proverbs & % 10:22
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The blessing of the Lord brings wealth,
without painful toil for It.
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> Trust in the Lord with all your heart and lean not on your own
understanding; © in all your ways submit to him, and he will make your

paths straight.
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For the Lord God Is a sun and shield:;
the Lord bestows favor and honor:;
no good thing does he withhold from those
whose walk i1s blameless.
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Conclusion:

On our way to receiving God’s promises and
blessings, let us rely solely on our God. We must not rely on
our own wisdom, but trust in God’s plan, and must not use
deception or trickery to obtain blessings.






When we walk with the Lord, In the light of His Word
What a glory He sheds on our way
While we do His good will, He abides with us still
And with all who will trust and obey
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Trust and obey, for there’s no other way
To be happy in Jesus, but to trust and obey
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Not a shadow can rise, not a cloud in the skies
But His smile quickly drives it away

Not a doubt or a fear, Not a sign or a tear
Can remain when we trust and obey
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Trust and obey, for there’s no other way
To be happy In Jesus, but to trust and obey



Not a burden we bear, not a sorrow we share
But our toil He doth richly repay

Not a grief or a loss, Not a frown or a cross
But Is blest if we trust and obey
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Trust and obey, for there’s no other way
To be happy in Jesus, but to trust and obey
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Then in fellowship sweet, We will sit at His feet
Or we’ll walk by His side in the way

What He says we will do, Where He sends we will go
Never fear, only trust and obey
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Trust and obey, for there’s no other way
To be happy In Jesus, but to trust and obey
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The LORD bless you and keep you
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the LORD make his face shine upon you and be gracious to you;
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the LORD turn his face toward you and give you peace.
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jT dd zai hou you zai gian
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wO suo ai shéng ming zhu zai
Christ above us Christ beside us
Christ within us Ever guiding
Christ behind us Christ before
Christ our love our life our Lord



Christ above us Christ beside us
Christ within us Ever guiding
Christ behind us Christ before

Christ our love our life our Lord
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